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From the Mishnah to Maggid 
 

Part 4: Why Don’t We Talk More About the Korban Pesach at the Seder? 
 
I. Pesach’s Rupture and Reconstruction 
 
1) Rabbi Jonathan Sacks’s Haggadah 
 

 
 
2) Hoshea 14:3 
 

י ה פָרִ֖ א עָוֹן֙ וְקַח־ט֔וֹב וּֽנְשַׁלְּמָ֥ יו כׇּל־תִּשָּׂ֤ ים וְשׁ֖וּבוּ אֶל־יְהֹוָ֑ה אִמְר֣וּ אֵלָ֗ ינוּ׃  קְח֤וּ עִמָּכֶם֙ דְּבָרִ֔ ם שְׂפָתֵֽ  
 
Take words with you and return to the LORD. Say to Him: “Forgive all guilt and accept what is 
good; Instead of bulls we will pay [the offering of] our lips. 
 
3) Taanit 27b 
 

יָּים מָה תְּהֵא עֲלֵיהֶם? אָמַר לוֹ: אָמַר לְפָנָיו: רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם! תִּינַח בִּזְמַן שֶׁבֵּית הַמִּקְדָּשׁ קַיָּים. בִּזְמַן שֶׁאֵין בֵּית הַמִּקְדָּשׁ קַ 
מַעֲלֶה אֲנִי עֲלֵיהֶם כְּאִילּוּ הִקְרִיבוּם לְפָנַי וַאֲנִי מוֹחֵל לָהֶם עַל  —כְּבָר תִּקַּנְתִּי לָהֶם סֵדֶר קׇרְבָּנוֹת, בִּזְמַן שֶׁקּוֹרְאִין בָּהֶן לְפָנַי 

 כׇּל עֲוֹנוֹתֵיהֶם.  
 
Abraham said before God: Master of the Universe, this works out well when the Temple is 
standing, but when the Temple is not standing, what will become of them? God said to him: 
I have already enacted for them the order of offerings. When they read them before Me, I 
will ascribe them credit as though they had sacrificed them before Me and I will pardon 
them for all their transgressions. 
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4) Menachot 110a 
 

אמר רבי יצחק מאי דכתיב (ויקרא ו, יח) זאת תורת החטאת וזאת תורת האשם כל העוסק בתורת חטאת כאילו הקריב  
 חטאת וכל העוסק בתורת אשם כאילו הקריב אשם:  

 
Rabbi Yitzḥak said: What is the meaning of that which is written: “This is the law of the sin 
offering” (Leviticus 6:18), and: “This is the law of the guilt offering” (Leviticus 7:1)? These 
verses teach that anyone who engages in studying the law of the sin offering is ascribed credit 
as though he sacrificed a sin offering, and anyone who engages in studying the law of a guilt 
offering is ascribed credit as though he sacrificed a guilt offering. 
 
5) Seder Amirat Korban Pesach (found in some Haggadot) 
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6) Tosefta Pesachim 10:8 
 

אפילו בינו לבין תלמידו מעשה חייב אדם [לעסוק בהלכות הפסח] כל הלילה אפילו בינו לבין בנו אפילו בינו לבין עצמו 
ברבן גמליאל וזקנים שהיו מסובין בבית ביתוס בן זונין בלוד והיו [עסוקין בהלכות הפסח] כל הלילה עד קרות הגבר 

 הגביהו מלפניהם ונועדו והלכו [להן] לבית המדרש 
 

A man is obligated to be involved with the laws of Pesach the whole night, even if it [is only a 
discussion] between him and his son, even if it is between him and himself, even if it is between 
him and his student. It happened that Rabban Gamliel and the Elders were [once] reclining in the 
house of Beitos ben Zunin in Lud, and they were involved with the laws of Pesach the whole 
night until the call of the rooster. [Their students] raised the covering of the window from in 
front of them, and they [then] convened and went to the house of study. 
 
7) Haggadah Shel Pesach 
 

ין בִּבְנֵי־בְרַק וְהָיוּ מְסַפְּרִים  בְרַבִּי אֱלִיעֶזֶר וְרַבִּי יְהוֹשֻׁעַ וְרַבִּי אֶלְעָזָר בֶּן־עֲזַרְיָה וְרַבִּי עֲקִיבָא וְרַבִּי טַרְפוֹן שֶׁהָיוּ מְסֻבִּ מַעֲשֶׂה 
שְׁמַע שֶׁל שַׁחֲרִית בִּיצִיאַת מִצְרַיִם כָּל־אוֹתוֹ הַלַּיְלָה, עַד שֶׁבָּאוּ תַלְמִידֵיהֶם וְאָמְרוּ לָהֶם רַבּוֹתֵינוּ הִגִּיעַ זְמַן קְרִיאַת   

 
Once, Rabbi Eliezer and Rabbi Yehoshua and Rabbi Elazar ben Azaria and Rabbi Akiva and 
Rabbi Tarfon reclined [for the seder] in Benei Brak. And they told of the Exodus from Egypt all 
that night; until their students came in and said, “Teachers – the time for saying the Shema of the 
morning has come.” 
 
8) Yerushalmi Pesachim 10:5 
 

ה  דֵעַ לִשְׁאָלתַּנֵּי רִבִּי חִייָה. כְּנֶגֶד אַרְבָּעָה בָּנִים דִּיבְּרָה תוֹרָה. בֶּן חָכָם בֶּן רָשָׁע בֶּן טִיפֵּשׁ בֶּן שֶׁאֵינוֹ יוֹ . בֶּן חָכָם מָהוּ אוֹמֵר. מָ֣
ד הֽ  ינוּ אוֹתָנוּ. אַף אַתָּה אֱמוֹר ˄ו. בְּחוֹזֶק יָ֗ ר צִוָּ֛ה יְי אֱ˄הֵ֖ ים אֲשֶׁ֥ חֻקִּים֙ וְהַמִּשְׁפָּטִ֔ ת וְהַֽ עֵדֹ֗ ית  הָֽ יִם מִבֵּ֥ נוּ יְי מִמִּצְרַ֖ וֹצִיאָ֧

ים׃ ם. מַה הַטּוֹרַח הַזֶּה שֶׁאַתֶּם מַטְרִיחִין עָלֵינוּ בְּכָל (שָׁעָ  עֲבָדִֽ את לָכֶֽ ֹ֖ עֲבוֹדָה הַזּ ה הָֽ ה וְשָׁעָה) [שָׁנָה  בֶּן רָשָׁע מָהוּ אוֹמֵר. מָ֛
י׃ לִי עָשָׂה ה יְי לִ֔ ה עָשָׂ֤ עֲב֣וּר זֶ֗ . לְאוֹתוֹ הָאִישׁ לאֹ עָשָׂה. אִילּוּ  וְשָׁנָה]. מִכֵּיוָן שֶׁהוֹצִיא אֶת עַצְמוֹ מִן הַכְּלָל אַף אַתָּה אֱמוֹר לוֹ. בַּֽ

את. אַף אַתְּ לַמְּדוֹ הִילְכוֹת הַפֶּסַח.   ֹ֑ הָיָה אוֹתוֹ הְאִישׁ בְּמִצְרַיִם לאֹ הָיָה רָאוּי לְהִיגָּאֵל מִשָּׁם לְעוֹלָם. טִיפֵּשׁ מָהוּ אוֹמֵר. מַה־זּ
שֶׁאֵין מַפְטִירִין אַחַר הַפֶּסַח אֲפִיקִימוֹן. מַהוּ אֲפִיקִימוֹן. שֶׁלּאֹ יְהֵא עוֹמֵד מֵחֲבוּרָה זוֹ וְנִכְנַס לַחֲבוּרָה אֲחֶרֶת. בֶּן שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ 

מְרָה כֵן. אִם אֵין דַּעַת בַּבֵּן אָבִיו מְלַמְּדוֹ.   לִשְׁאָל אַתְּ פְּתַח לוֹ תְחִילָּה. אָמַר רִבִּי יוֹסֵה. מַתְנִיתָא אָֽ
  

Rebbi Ḥiyya stated “The Torah spoke about Four Children, a wise child, a wicked child, a stupid 
child, and a child who does not know how to ask. What does the wise child say? What are the 
testimonials, the ordinances, and the laws, that the Eternal, our God, commanded us? Also 
you shall tell him, with a strong hand did the Eternal lead us out of Egypt, the house of slaves. 
What does the wicked son say? What does this service mean to you? What is this exertion which 
you impose on us every (moment) [year]? Since he excluded himself from the community, also 
you shall tell him, because of this did the Eternal do for me when I left Egypt. For me, He did it, 
for that man He did not do it. If that man had been in Egypt, he would not have been worthy ever 
to be redeemed. What does the stupid child say? What is this? Tell him the rules of Passover, that 
one may not follow with an Afikoman. What is an Afikoman? That one not leave one company 
and join another company. With the child who does not know how to ask, you have to begin and 
initiate with him.” Rebbi Yose said, that is what the Mishnah says, “if the son does not know 
how to ask, his father instructs him.” 
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9) Mechilta Pischa 18 
 

ה הוּא אוֹמֵר? (דברים  נִמְצֵאתָ אוֹמֵר, אַרְבָּעָה בָנִים הֵם: אֶחָד חָכָם, אֶחָד טִפֵּשׁ, אֶחָד רָשָׁע, אֶחָד שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁאֹל. חָכָם מַ 
סַח, אֱמֹר לוֹ: אֵין  ו,כ) "מָה הָעֵדֹת וְהַחֻקִּים וְהַמִּשְׁפָּטִים אֲשֶׁר צִוָּה יי אֱ˄הֵינוּ" אוֹתָנוּ? אַף אַתָּה, פְּתַח לוֹ בְהִלְכוֹת הַפֶּ 
רַיִם, מִבֵּית עֲבָדִים." רָשָׁע  מַפְטִירִין אַחַר הַפֶּסַח אֶפִּיקוֹמוֹן. טִפֵּשׁ, "לֵאמֹר: מַה זּאֹת? וְאָמַרְתָּ אֵלָיו: בְּחֹזֶק יָד הוֹצִיאָנוּ יי מִמִּצְ 

שֶׁהוֹצִיא אֶת עַצְמוֹ מִן הַכְּלָל, אַף אַתְּ, הוֹצִיאוֹ מִן הַכְּלָל, אֱמֹר לוֹ: אוֹמֵר (שמות יב,כו) "מָה הָעֲבֹדָה הַזּאֹת לָכֶם?" וּלְפִי 
אֹל, אַתְּ פְּתַח לוֹ!  (שמות יג,ח) "בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה יי לִי", לִי, וְלאֹ לָ˂! אִלּוּ הָיִיתָ שָׁם, לאֹ הָיִיתָ נִגְאָל. וְשֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁ 

 שֶׁנֶּאֱמַר: (שמות יג,ח) "וְהִגַּדְתָּ לְבִנְ˃ בַּיּוֹם הַהוּא לֵאמֹר: בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה יי לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם." 
 
There are four sons: a wise son, a wicked son, a simple son, and one who does not know how to 
ask. What does the wise son say? "What are the testimonies and the statutes and the judgments 
that the L-rd our G-d commanded us?" — you, likewise, "open" to him in the halachoth of 
Pesach — "ein maftirin achar hapesach afikoman." What does the wicked son say? (Exodus 
12:26) "What is this (Pesach) service to you?" "to you" and not to him. Because he disassociated 
himself from the congregation and denied the foundation (of the faith), you, likewise, blunt his 
teeth and tell him (Ibid. 13;8) "Because of this (the mitzvoth) the L-rd wrought for me when I 
went out of Egypt." For me and not for you. Had you been there, you would not have been 
redeemed. What does the simple son say? (Ibid. 14) "What is this?" And you shall tell him (Ibid.) 
"With might of hand did the L-rd take us out of Egypt from the house of bondage." And he who 
does not know how to ask, you open for him, as it is written (Ibid. 8) "And you shall tell your 
son on that day, etc." 
 
10) Haggadah Shel Pesach 

 
  כְּנֶגֶד אַרְבָּעָה בָנִים דִּבְּרָה תוֹרָה: אֶחָד חָכָם, וְאֶחָד רָשָׁע, וְאֶחָד תָּם, וְאֶחָד שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁאוֹל.

לוֹ כְּהִלְכוֹת הַפֶּסַח: אֵין חָכָם מָה הוּא אוֹמֵר? מָה הָעֵדוֹת וְהַחֻקִּים וְהַמִּשְׁפָּטִים אֲשֶׁר צִוָּה יְיָ אֱ˄הֵינוּ אֶתְכֶם. וְאַף אַתָּה אֱמוֹר 
  מַפְטִירִין אַחַר הַפֶּסַח אֲפִיקוֹמָן:

וְלאֹ לוֹ. וּלְפִי שֶׁהוֹצִיא אֶת עַצְמוֹ מִן הַכְּלָל כָּפַר בְּעִקָּר. וְאַף אַתָּה   –רָשָׁע מָה הוּא אוֹמֵר? מָה הָעֲבוֹדָה הַזּאֹת לָכֶם. לָכֶם 
  לאֹ הָיָה נִגְאָל:הַקְהֵה אֶת שִׁנָּיו וֶאֱמוֹר לוֹ: "בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה יְיָ לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם". לִי וְלאֹ־לוֹ. אִלּוּ הָיָה שָׁם, 

   תָּם מָה הוּא אוֹמֵר? מַה זּאֹת. וְאָמַרְתָּ אֵלָיו "בְּחוֹזֶק יָד הוֹצִיאָנוּ יְיָ מִמִּצְרַיִם מִבֵּית עֲבָדִים".
יִם. אַתְּ פְּתַח לוֹ, שֶׁנֶּאֱמַר, וְהִגַּדְתָּ לְבִנְ˃ בַּיּוֹם הַהוּא לֵאמֹר, בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה יְיָ לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָ  –וְשֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁאוֹל   

 
בַּעֲבוּר זֶה לאֹ   –זֶה יָכוֹל מֵראשׁ חֹדֶשׁ? תַּלְמוּד לוֹמַר בַּיּוֹם הַהוּא. אִי בַיּוֹם הַהוּא יָכוֹל מִבְּעוֹד יוֹם? תַּלְמוּד לוֹמַר בַּעֲבוּר 

 אָמַרְתִּי, אֶלָּא בְּשָׁעָה שֶׁיֵּשׁ מַצָּה וּמָרוֹר מֻנָּחִים לְפָנֶי˃.
 

The Torah relates to four types of sons – one who is wise, one who is wicked, one with a simple 
nature, and one who does not know how to ask. The WISE SON what does he say? “What are 
the testimonies, the statutes and laws, that the LORD our God commanded you?” And you must 
tell him the laws of Pesaḥ: “After eating the Pesaḥ offering one does not eat anything more.”  
The WICKED SON what does he say? “What is this service to you?” “To you,” he says, not to 
him. When he sets himself apart from the community, he denies the very core of our beliefs.  
And you must set his teeth on edge and tell him, “Because of this the LORD acted for me when I 
came out of Egypt.” “For me,” and not for him; had he been there he would not have been 
redeemed. The SIMPLE-NATURED SON what does he say? “What is this?” And you must tell 
him, “With a strong hand the LORD brought us out of Egypt, from the grip of slavery.” And the  
ONE WHO DOES NOT KNOW HOW TO ASK you must open [the story] for him, as it is said:  
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“And you shall tell your child on that day, ‘Because of this the LORD acted for me when I came 
out of Egypt.’” 
 
One might have thought this meant from the beginning of the month. And so it says, “on that 
day.” Had it said only “on that day,” one might have thought [the obligation] applied during the 
day. And so it also says, “Because of this” – “because of this” can only be said when matza and 
bitter herbs are there before you. 
 
11) Shemot 13:7-8 
 

ל מַצּוֹת֙  אָכֵ֔ ת יֵֽ ים שִׁבְעַ֣ת אֵ֖ ה הַיָּמִ֑ א־יֵרָאֶ֨ ֹֽ ˃֜  וְל ץ לְ ה חָמֵ֗ א־יֵרָאֶ֥ ֹֽ ˃֛  וְל ר לְ ˃׃ שְׂאֹ֖   בְּכׇל־גְּבֻלֶֽ
˃֔  וְהִגַּדְתָּ֣  ר הַה֖וּא בַּיּ֥וֹם לְבִנְ ה בַּעֲב֣וּר  לֵאמֹ֑ ה זֶ֗ י ה֙  עָשָׂ֤ י לִ֔ יִם׃   בְּצֵאתִ֖ מִמִּצְרָֽ  

  
Throughout the seven days unleavened bread shall be eaten; no leavened bread shall be found 
with you, and no leaven shall be found in all your territory. 
And you shall explain to your child on that day, ‘It is because of what the LORD did for me 
when I went free from Egypt.’ 
 
II. Echoes of the Final Redemption in the Haggadah 
 
12) Mishnah Pesachim 10:6 
 

.. בִּי עֲקִיבָא אוֹמֵר, כֵּן ה'  . וְחוֹתֵם בִּגְאֻלָּה. רַבִּי טַרְפוֹן אוֹמֵר, אֲשֶׁר גְּאָלָנוּ וְגָאַל אֶת אֲבוֹתֵינוּ מִמִּצְרָיִם, וְלאֹ הָיָה חוֹתֵם. רַ ..
לְשָׁלוֹם, שְׂמֵחִים בְּבִנְיַן עִירֶ˃ וְשָׂשִׂים בַּעֲבוֹדָתֶ˃,  וּאֱ˄הֵינוּ וֵא˄הֵי אֲבוֹתֵינוּ יַגִּיעֵנוּ לְמוֹעֲדִים וְלִרְגָלִים אֲחֵרִים הַבָּאִים לִקְרָאתֵנ 
 וְנאֹכַל שָׁם מִן הַזְּבָחִים וּמִן הַפְּסָחִים כוּ', עַד בָּרוּ˂ אַתָּה ה' גָּאַל יִשְׂרָאֵל: 

 
…And he concludes with [a formula of] redemption. Rabbi Tarfon says: “Who redeemed us and 
redeemed our fathers from Egypt,” but he did not conclude [with a blessing]. Rabbi Akiva says: 
“So may the Lord our God and the God of our fathers bring us to other appointed times and 
festivals which come towards us for peace, rejoicing in the rebuilding of Your city and glad in 
Your service, and there we will eat of the sacrifices and the pesahim” etc. until “Blessed are You 
who has redeemed Israel.” 
  

A. Ha Lachma Anya 
 
13) Haggadah Shel Pesach 
 

פְסַח. הָשַּׁתָּא הָכָא, לְשָׁנָה  הָא לַחְמָא עַנְיָא דִּי אֲכָלוּ אַבְהָתָנָא בְּאַרְעָא דְמִצְרָיִם. כָּל דִכְפִין יֵיתֵי וְיֵיכֹל, כָּל דִצְרִי˂ יֵיתֵי וְיִ 
 הַבָּאָה בְּאַרְעָא דְיִשְׂרָאֵל. הָשַּׁתָּא עַבְדֵי, לְשָׁנָה הַבָּאָה בְּנֵי חוֹרִין 

 
This is the bread of poverty our ancestors ate in the land of Egypt. Let anyone who is hungry 
come and eat. Let anyone who needs come and make Pesah (yaitai ve-yifsach). Now we are here; 
next year may we be in the land of Israel. Now we are slaves; next year may we be free. 
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14) Taanit 20b 
 

כָּרֵ˂ רִיפְתָּא, הֲוָה פָּתַח לְבָבֵיהּ, וְאָמַר: כׇּל מַאן דִּצְרִי˂ לֵיתֵי וְלֵיכוֹל כִּי הֲוָה   
 
The Gemara further relates: When Rav Huna would eat bread, he would open the doors to his 
house, saying: Whoever needs, let him come in and eat. 
 
15) Otzar Ha-Geonim Pesachim 
 

 
 
R. Matitya writes: regarding this practice of saying “Whoever is hungry, let him come and eat”: 
Such was the custom of the Fathers (minhag avoteinu). They would remove their tables and not 
close their doors, and they would say this in order that their poor Jewish neighbors would come 
to eat, and they would receive reward for doing so. And now that there are more non-Jewish 
neighbors than Jewish ones, we provide for the [poor] at the outset [well before the Seder] so that 
they won’t have to go knocking on doors [on Seder night]. [Still,] after that we lift the table and 
say [kol dikhfin] like the earlier custom. 
 
16) Maaseh Rokeach, citing R. Nissim Gaon (11th century) 
 

 
 
I found in Megillat Setarim [from R. Nissim Gaon] that our Rabbi … did not close the doors to 
the house we were sitting in at all, from the beginning until now. This is our custom: the doors to 
the house are open so that when Eliyahu comes we can go out to greet him quickly without 
delay. And we say: on Pesach we are to be redeemed, as it says “this is a night of watching for 
Hashem”… 
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B. Chasal Siddur Pesach and Le-Shana Ha-Ba’ah 
 
17) Haggadah Shel Pesach 
 

לַעֲשׂוֹתוֹ. זָ˂ שׁוֹכֵן מְעוֹנָה, קוֹמֵם קְהַל עֲדַת  חֲסַל סִדּוּר פֶּסַח כְּהִלְכָתוֹ, כְּכָל מִשְׁפָּטוֹ וְחֻקָּתוֹ. כַּאֲשֶׁר זָכִינוּ לְסַדֵּר אוֹתוֹ כֵּן נִזְכֶּה 
לְשָׁנָה הַבָּאָה בִּירוּשָלַיִם הַבְּנוּיָה . מִי מָנָה. בְּקָרוֹב נַהֵל נִטְעֵי כַנָּה פְּדוּיִם לְצִיּוֹן בְּרִנָּה  

 
The Seder of Pesah is completed according to its law—according to all its judgements and 
statutes. Just as we have merited to arrange it (le-sader oto), so too, may we merit to do it. O 
Pure One who dwells in heaven, raise up the congregation too numerous to count. Soon lead the 
firm saplings, redeemed, to Zion, in song. Next year in the rebuilt Jerusalem! 
 
18) R. Yosef Tov Elem (11th century), Yotzer for Shabbat HaGadol 
 

הָרוּחוֹת לְכָל בָּשָׂר. חוֹק    אֱ˄הֵי...  בְחִיל לְהִתְיַצְּבָה. בְּמַעֲמַד פְּנֵי תֵיבָה. גַּשְׁתִּי לְרוֹמֵם וּלְשַׂגְּבָה. מֵרְשׁוּת דָּגוּל מֵרְבָבָה אָבאֹ
ים בְּשׁוּקָא. אוֹר הַנֵּר יָפֶה לְעַמּוֹ מָסָר. וְהִזְהִירָם בִּכְתָב מוּסָר. לִבְדּוֹק חָמֵץ אוֹר לְאַרְבָּעָה עָשָׂר: בְּשָׁעָה שֶׁאֵין בְּנֵי אָדָם מְצוּיִ 

וּמוֹזְגִין  ...  ר חָמֵץ כְּחֻקָּהלִבְדִיקָה. אֵין בּוֹדְקִין לאֹ לְאוֹר הַחַמָּה וְלאֹ לְאוֹר הַלְּבָנָה וְלאֹ לְאוֹר הָאֲבוּקָה. וְצָרִי˂ לְבָרֵ˂ עַל בִּעוּ
זוֹכֵר ...  ה עַד גָּאַל יִשְׂרָאֵללוֹ כּוֹס שֵׁנִי מֵאַרְבַּעַת הָאֵל. וְכַאן הַבֵּן מֵאָבִיו שׁוֹאֵל. מַה נִּשְׁתַּנָּה מִלֵּילוֹת זֶה לֵיל. וְגוֹמֵר הָאֲגָדָ 

מִצְרִי לְתַנּוֹ. בַּל יִטְעוֹם כְּלוּם בַּשְׁלִישִׁי בִּרְכַת מְזוֹנוֹ. וְלִשְׁאָר הַבָּתִּים תְּחִלָּה וְטוֹעֵם הַכּוֹס עַד מִשֶּׁלּוֹ אֵינוֹ. וּבָרְבִיעִי הַלֵּל 
לוֹמַר בַּחֲמִישִׁי הַלֵּל הַגָּדוֹל  בְּאִישׁוּנוֹ: קִמְעָא לִשְׁתּוֹת מַיִם יְכַנֵּס. אִם חוֹלֶה הוּא אוֹ אִסְטְנֵס. וּבָעֵי לְמִשְׁתֵּי חַמְרָא מִשּׁוּם אוֹנֵס. 

˂ שׁוֹכֵן מְעוֹנָה. קוֹמֵם סִדּוּר פֶּסַח כְּהִלְכָתוֹ. כְּכָל מִשְׁפָּטוֹ וְחֻקָּתוֹ. כַּאֲשֶׁר זָכִינוּ לְסַדֵּר אוֹתוֹ. כֵּן נִזְכֶּה לַעֲשׂוֹתוֹ. זָ  חֲסַל. יִשְׁתַּנֵּס
וּלְ˃ תַעֲלֶה קְדֻשָּׁה כִּי אַתָּה קְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל וּמוֹשִׁיעַ  וּבְכֵן. קְהַל עֲדַת מִי מָנָה. בְּקָרוֹב נַהֵל נִטְעֵי כַנָּה. פְּדוּיִם לְצִיּוֹן בְּרִנָּה  

 
With trembling I come to take my place in front of the holy ark. I approach to extol and to utter 
praise with the permission of Him who is chiefest among ten thousand. … The God of all spirits 
of mankind delivered a Written Law unto His people and admonished them in the Oral Law to 
search for the leaven on the night of the fourteenth of Nisan, at a time when people are no longer 
in the marketplace. Only candlelight is fit for the searching. One may not search by the light of 
the sun, nor by the light of the moon, nor by the light of a torch. The regular benediction must be 
recited … Then the second of the four cups is poured for him, and here the son asks his father: 
“Why is this night different from all other nights?” He continues with the reading of the 
Haggadah until “Who redeemed Israel.” … At the third cup one says Grace after meals. If he 
goes first to other houses (and says Grace for them) he should not drink the wine there. At the 
fourth cup he should recite the Egyptian Hallel (Psalms 113-119). From now on he may not 
partake of anything else this evening; he may, however, drink water. If he is sick or of feeble 
health and must drink wine, then he must strengthen himself to recite the Great Hallel (Psalm 
136) over the fifth cup. The Passover Seder has reached its termination, / its law, its ritual and 
regulation. / As we were privileged to hold the celebration, / so may we merit its consummation. 
/ Pure God, from heaven, Thy habitation, / raise up Thy people, the unnumbered congregation. 
/Speedily lead the seed of Thy plantation / redeemed unto Zion with exultation. And thus may 
sanctification ascend unto Thee, for Thou art the Holy One of Israel, the Savior! 
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19) Birds’ Head Haggadah (c. 1300) 
 

 
 
20) R. Yitzchak Tyrnau (15th century), Sefer Ha-Minhagim 
 

ומברך בורא פרי הגפן, ושותין רוב רביעית בהסיבה ומברך אחריו(ז) ברכה מעין ג' כדפ"ל. ואומרים לשנה הבאה 
 בירושלים וחסל סידור וכו'. אדיר הוא יבנה ביתו וכו

 
One blesses “borei peri ha-gafen,” and drinks most of a revi’it while leaning and blesses 
afterwards a bracha me-ein shalosh as explained earlier. And one says le-shanah ha-ba’ah 
birushalayim and chasal siddur etc. Adir hu yivneh beito etc. 


